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Zamierzone zastosowanie
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Elementy zestawu
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Items included example
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ShockLink umożliwia podłączenie kompatybilnych defibrylatorów pod napięciem do 
manekinów treningowych i symulatorów pacjenta przygotowanych do współpracy 
z tym urządzeniem. Pozwala to zwiększyć realizm szkoleń w stosowaniu defibrylacji 
w podstawowych zabiegach resuscytacyjnych (BLS) i zaawansowanych zabiegach 
resuscytacji krążeniowej (ACLS).

Szkolenie zaczyna się od podłączenia urządzenia ShockLink do elektrod treningowych 
i kompatybilnego defibrylatora. Energia wstrząsu z defibrylatora ulega rozładowywaniu 
w przewodzie urządzenia ShockLink.

ShockLink eliminuje potrzebę stosowania specjalnych manekinów przystosowanych do 
szkoleń z użyciem defibrylatora i symulatorów pacjenta z zatrzaskami na klatce 
piersiowej lub skrzynką obciążenia służącą do pochłaniania energii wstrząsów.

Więcej informacji na temat urządzenia i technologii ShockLink, części zamiennych 
i akcesoriów można znaleźć na stronie www.laerdal.com/ShockLink.

ShockLink

1 bateria AAA

Woreczek

Pilot urządzenia ShockLink

Elektrody szkoleniowe

Instrukcja użytkowania   Ważne informacje
dot. produktu 



ShockLink - opis ogólny Pilot - opis ogólny
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ZğŃcze elektrod

Prawidğowe 
umieszczenie 
elektrod

Bluetooth 
wğŃczony

WğŃczone

Miganie

Złącze 
defibrylatora 

Wieko zasobnika na bateriň

      Uwaga 
Technologia Laerdal LINK umożliwia automatyczne wykrywanie 
prawidłowego umieszczenia elektrod. 

      Uwaga 
Więcej informacji na temat kompatybilności z defibrylatorami innymi niż defibrylatory 
Philips można znaleźć na stronie www.laerdal.com/ShockLink.

Uchylenie sygnağu umieszczenia elektrod:
elektrody wyğŃczone

Uchylenie sygnağu umieszczenia elektrod: 
elektrody wğŃczone

WğŃczenie

WskaŦnik 
umieszczenia 
elektrod

Wyb·r EKG

Artefakt generowany przez resuscytacjň

światğo stağe

Bateria 
rozğadowana



Sposób podłączenia Sposób podłączenia
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Illustration sequence example
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Uwaga
Po włączeniu defibrylatora ShockLink włącza się automatycznie.
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Włączone

Bateria rozładowana

Elektr. umieszczone prawidł.  

Bluetooth włączony

Uwagi
• Aby zresetować urządzenie ShockLink, należy wyjąć baterię i włożyć ją ponownie 

po 5 sekundach.

• Elektrody szkoleniowe należy zdjąć natychmiast po użyciu, aby na skórze klatki 
piersiowej manekina nie zostały ślady kleju.



Sposób podłączenia - kompatybilność 
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Illustration details Sposób podłączenia - kompatybilność 
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LLEAP 
(SimPad PLUS)

LLEAP 
(Aplikacja szkoleniowa Laerdal 
zainstalowana na komputerze)

** Symulator przystosowany do współpracy z ShockLink

Pilot ShockLink 
SkillReporter 

(SimPad/SimPad PLUS)*

ShockLink
(Aplikacja 
mobilna) 

** Manekin przystosowany do współpracy 
z ShockLink

Podczerwień

WiFi
Bluetooth

* SkillReporter komunikuje się z ShockLink za pośrednictwem manekina po 
wykryciu prawidłowego umieszczenia elektrod.

**Informacje na temat kompatybilnych manekinów i symulatorów można 
znaleźć na stronie www.laerdal.com/ShockLink.

Wybrać jedną z następujących opcji sterowania:
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